	STANDING RESOLUTIONS
BICULTURAL PARTNERSHIP (SRBP)

	

SRBP 1.  INCLUSION OF MĀORI LANGUAGE AND CULTURE IN ORDINATION TRAINING PROGRAMMES (SR31)


	That training for ordination requires Māori language and cultural studies of sufficient rigour, intensity and depth to ensure that candidates for ordination have the capacity to conduct fluently all of the important tikanga karakia in Māori, and to be able to perform ably on Marae and in other Māori settings. [1986]


	
SRBP 2.  USE OF THE MĀORI LANGUAGE (SR32)


	That this General Synod, being of the view that the selective use of Māori words in spoken and written English enriches the English language and enhances communication, and gives New Zealand English a distinctive character, and wishing to acknowledge the koha to the Māori language of English words and expressions:

	1.
	supports the use by English speakers of Māori words in everyday speech and writing, in formal documents, and in liturgical revisions when those words convey a better meaning;

	2.
	encourages Māori speakers to suggest the substitution of Māori words which may give a better meaning, and to correct English speakers' misuse of Māori words. [1986]

	
SRBP 3.  KOHANGA REO (SR33)


	That congregations and trustees of premises and plant throughout New Zealand be encouraged to make their facilities available to assist Kohanga Reo and the adult language programmes, and that English speaking parents be encouraged to consider the advantages of involving themselves and their children in Kohanga Reo. [1986]

	
SRBP 4.  MĀORI LANGUAGE PROGRAMMES IN EDUCATION BODIES 
ASSOCIATED WITH THIS CHURCH (SR34)


	1.
	That in view of the equal right of both Māori and Pākēha people to enjoy and express their own language and culture this General Synod recommends that all educational bodies associated with the Anglican Church in Aotearoa, New Zealand and Polynesia accept the study of Māori language as an integral part of their teaching programmes.
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	2.
	That all educational bodies associated with the Anglican Church in Aotearoa, New Zealand and Polynesia be urged to include in their teaching programmes at appropriate levels:

	
	(i) an understanding of the principles of partnership and bi-cultural development and of various words and expressions as reported on by the General Synod Bi-Cultural Commission on the Treaty of Waitangi;

	
	(ii) an understanding of marae kawa. [1986]

	
SRBP 5. TIKANGA EVENTS (SR43)


	In order for a body or event to be accepted as a three Tikanga or Common Life body or event each of the following criteria must be fulfilled:

	a.
	The body or event must be established or organised by the three Tikanga, and the three Tikanga must be acting together.

	b.
	The body or event must be controlled by people appointed by, or with the consent of, each Tikanga, acting through its normal processes.

	c.
	The body or event must have clearly defined accountability to each Tikanga or to the General Synod / te Hīnota Whānui or other appropriate properly established three Tikanga body which is itself accountable to the General Synod / te Hīnota Whānui.


	The Standing Committee of the General Synod / te Hīnota Whānui is empowered to declare what issues are of interest and concern to the three Tikanga.

	General Synod / te Hīnota Whānui commends to each Tikanga the following criteria for a body or event to be considered a two Tikanga body or event:

	a.
	The body or event should be established or organised by two Tikanga, and the two Tikanga should be acting together.

	b.
	The body or event should be controlled by people appointed by, or with the consent of, each of the two Tikanga, acting through normal processes.

	c.
	The body or event should have clearly defined accountability to each of the two Tikanga or to the General Synod / te Hīnota Whānui or other appropriate properly established two or three Tikanga body which is itself accountable to the General Synod / te Hīnota Whānui.

	General Synod / te Hīnota Whānui requests each Tikanga to inform the other Tikanga when acting with regard to matters which may be of interest or concern to them. [1998]

	
SRBP 6. TIKANGA EDUCATION COMMISSION (SR37)


	Annulled 2002
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	SRBP 7.  TE RUNANGANUI O TE PīHOPATANGA O AOTEAROA (SR45)


	That whenever there is any reference in the Constitution / te Pouhere, or in the Canons and Standing Resolutions of the General Synod / te Hīnota Whānui or in Acts of the New Zealand Parliament to ‘te Runanga o Te Pīhopatanga o Aotearoa’, or to ‘the Aotearoa Council’ the reference shall be deemed to be a reference to the representative Governing Body of Te Pīhopatanga o Aotearoa now known as ‘Te Runanganui o Te Pīhopatanga o Aotearoa’. (1998)

	
SRBP 8. SALE OF CHURCH LAND (SR28)


	Annulled 2000

	
SRBP 9. TIKANGA DELEGATION


	That when the General Synod or its Standing Committee authorises any one Tikanga to act for the Anglican Church in Aotearoa, New Zealand and Polynesia with other Churches or within society in general in any area of ministry or administration that delegated Tikanga shall always act recognising it does so on behalf of the three Tikanga, taking into account that the issues can affect another Tikanga or the whole Church; consulting with other Tikanga where that is seen as appropriate prior to acting; and keeping the other Tikanga and the Standing Committee of General Synod fully informed of any action or statement made in the name of the whole Church. [2006]
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